
Πρόταση απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε την υπογραφή της συµφωνίας επιστηµονικής και τεχνο-
λογικής συνεργασίας µεταξύ Ευρωπαϊκής Κοινότητας και Ουκρανίας

(2002/C 203 E/10)

COM(2002) 178 τελικό

(Υποβλήθηκε από την Επιτροπή στις 15 Απριλίου 2002)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 170 παράγραφος 2, σε συνδυασµό µε
την πρώτη πρόταση του πρώτου εδαφίου του άρθρου 300 παράγραφος 2.

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Μια συµφωνία εταιρικής σχέσης και συνεργασίας µεταξύ Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και κρατών µελών αφενός
και Ουκρανίας αφετέρου υπεγράφη στις 16 Ιουνίου 1994 και ετέθη σε ισχύ την 1η Μαρτίου 1998 (1).

(2) Στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Ελσίνκι, στις 11 ∆εκεµβρίου 1999 (2), υιοθετήθηκε µια κοινή στρατηγική του
Ευρωπαϊκού Συµβουλίου για την Ουκρανία.

(3) Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα και η Ουκρανία εφαρµόζουν ειδικά προγράµµατα Ε&ΤΑ σε πεδία κοινού ενδιαφέ-
ροντος.

Με βάση την υπάρχουσα πείρα, και οι δύο πλευρές έχουν εκφράσει την επιθυµία να εµβαθύνουν και να
διευρύνουν το πλαίσιο της συνεργασίας τους στην επιστήµη και την τεχνολογία.

Η υπόψη συµφωνία επιστηµονικής και τεχνολογικής συνεργασίας εντάσσεται σε µια συνολικότερη συνεργασία
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας µε την Ουκρανία.

(4) Με απόφαση της 8ης Οκτωβρίου 2001, το Συµβούλιο ανέθεσε στην Επιτροπή να διαπραγµατευτεί εκ µέρους
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας µια συµφωνία επιστηµονικής και τεχνολογικής συνεργασίας ανάµεσα στην Ευρω-
παϊκή Κοινότητα και την Ουκρανία. Οι διαπραγµατεύσεις, που διεξήχθησαν σύµφωνα µε τις διαπραγµατευ-
τικές κατευθύνσεις, κατέληξαν στο συνηµµένο σχέδιο συµφωνίας µε τα δύο παραρτήµατα.

(5) Με την επιφύλαξη ενδεχόµενης σύναψής της σε µεταγενέστερη ηµεροµηνία, η συµφωνία που µονογραφήθηκε
στις 13 Νοεµβρίου 2001 στο Κίεβο, θα πρέπει να υπογραφεί,

ΑΠΟΦΑΣΙZΕΙ:

Άρθρο µόνο

Με την επιφύλαξη ενδεχόµενης σύναψής της σε µεταγενέστερη ηµεροµηνία, ανατίθεται στον Πρόεδρο του
Συµβουλίου να ονοµάσει το άτοµο που θα εξουσιοδοτηθεί να υπογράψει εκ µέρους της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
τη συµφωνία επιστηµονικής και τεχνολογικής συνεργασίας µεταξύ Ευρωπαϊκής Κοινότητας και Ουκρανίας.
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(1) ΕΕ L 49 της 19.2.1998, σ. 3.
(2) ΕΕ L 331 της 23.12.1999.



ΣΥΜΦΩΝΙΑ

Συνεργασία στον τοµέα της επιστήµης και τεχνολογίας µεταξύ Ευρωπαϊκής Κοινότητας και Ουκρανίας

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ, στο εξής «η Κοινότητα»,

αφενός,

και

η ΟΥΚΡΑΝΙΑ

αφετέρου,

στο εξής τα «µέρη»,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τη σηµασία της επιστήµης και της τεχνολογίας για την οικονοµική και κοινωνική τους ανάπτυξη,

ΑΝΑΓΝΩΡΙZΟΝΤΑΣ ότι η Κοινότητα και η Ουκρανία αναπτύσσουν ερευνητικές και τεχνολογικές δραστηριότητες σε
πεδία κοινού ενδιαφέροντος και ότι η εκατέρωθεν συµµετοχή στις δραστηριότητες έρευνας και ανάπτυξης µε βάση
την αρχή της αµοιβαιότητας θα αποβεί επωφελής και για τις δύο πλευρές,

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη συµφωνία εταιρικής σχέσης και συνεργασίας που έχει συναφθεί µεταξύ Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων και κρατών µελών αφενός και Ουκρανίας αφετέρου και η οποία υπεγράφη στις 16 Ιουνίου 1994, και
ιδίως το άρθρο 58,

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να εγκαθιδρύσουν µια επίσηµη βάση συνεργασίας στην επιστηµονική και τεχνολογική έρευνα που
θα διευρύνει και θα ενισχύει τη διεξαγωγή δραστηριοτήτων συνεργασίας σε πεδία κοινού ενδιαφέροντος και θα
ενθαρρύνει την εφαρµογή των αποτελεσµάτων της συνεργασίας προς οικονοµικό και κοινωνικό όφελος των µερών,

ΣΥΝΟΜΟΛΟΓΟΥΝ ΤΑ ΕΞΗΣ:

Άρθρο 1

Σκοπός

Τα µέρη ενθαρρύνουν, αναπτύσσουν και διευκολύνουν τις δραστη-
ριότητες συνεργασίας σε πεδία κοινού ενδιαφέροντος, στο πλαίσιο
των οποίων διεξάγουν δραστηριότητες έρευνας και ανάπτυξης στην
επιστήµη και την τεχνολογία.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς της παρούσας συµφωνίας:

α) ως «δραστηριότητα συνεργασίας» νοείται κάθε δραστηριότητα
την οποία τα µέρη αναλαµβάνουν ή υποστηρίζουν δυνάµει
της παρούσας συµφωνίας, και η οποία συµπεριλαµβάνει κοινή
έρευνα·

β) ως «πληροφορίες» νοούνται τα επιστηµονικά ή τεχνικά δεδοµένα,
αποτελέσµατα ή µέθοδοι έρευνας και ανάπτυξης που προκύ-
πτουν από κοινή έρευνα, καθώς και τυχόν άλλα δεδοµένα συν-
δεόµενα µε τις δραστηριότητες συνεργασίας·

γ) η «πνευµατική ιδιοκτησία» νοείται όπως στο άρθρο 2 της σύµ-
βασης της Στοκχόλµης, της 14ης Ιουλίου 1967, περί ιδρύσεως
Παγκόσµιου Οργανισµού Πνευµατικής Ιδιοκτησίας·

δ) ως «κοινή έρευνα» νοείται η έρευνα που διεξάγεται µε χρηµατο-
δοτική υποστήριξη ενός ή και των δύο µερών, και στην οποία
συνεργάζονται ερευνητές τόσο από την Κοινότητα όσο και από
την Ουκρανία·

ε) ως «συµµετέχων» νοείται κάθε πρόσωπο, νοµική οντότητα, πανε-
πιστήµιο, ερευνητικό ίδρυµα ή άλλος φορέας που συµµετέχει σε
δραστηριότητα συνεργασίας, συµπεριλαµβανοµένων, κατά περί-
πτωση, υπηρεσιών και επίσηµων οργανισµών των ίδιων των
µερών.

Άρθρο 3

Αρχές

Οι δραστηριότητες συνεργασίας διεξάγονται βάσει των ακόλουθων
αρχών:

α) αµοιβαίο όφελος

β) έγκαιρη ανταλλαγή πληροφοριών που ενδέχεται να επηρεάσουν
τις δραστηριότητες συνεργασίας

γ) ισόρροπη επίτευξη οικονοµικού και κοινωνικού οφέλους για την
Κοινότητα και την Ουκρανία, λαµβανοµένης υπόψη της συµβο-
λής των εκάστοτε συµµετεχόντων ή/και των µερών στις δραστη-
ριότητες συνεργασίας.
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Άρθρο 4

Πεδία των δραστηριοτήτων συνεργασίας

α) Συνεργασία µπορεί να διεξάγεται στα πλαίσια δραστηριοτήτων
έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης, βασικής έρευνας
συµπεριλαµβανοµένης, που εµπίπτουν στα ακόλουθα πεδία:

— περιβάλλον και κλίµα, συµπεριλαµβανοµένης της γεωσκόπη-
σης

— βιοϊατρική και υγεία

— γεωργία, δασοκοµία και αλιεία

— βιοµηχανικές τεχνολογίες και τεχνολογίες της παραγωγής

— υλικά και µετρολογία

— µη πυρηνικές µορφές ενέργειας

— µεταφορές

— τεχνολογίες της κοινωνίας της πληροφορίας

— κοινωνικές επιστήµες

— πολιτική της επιστήµης και της τεχνολογίας

— κατάρτιση και ανταλλαγή επιστηµόνων.

β) Στον ανωτέρω πίνακα θα µπορούσαν να προστεθούν και άλλα
πεδία µετά από µελέτη και σύσταση της µεικτής επιτροπής
Κοινότητας-Ουκρανίας του άρθρου 6 της συµφωνίας.

Άρθρο 5

Μορφές των δραστηριοτήτων συνεργασίας

α) Η συνεργασία µπορεί να συµπεριλαµβάνει τις ακόλουθες δρα-
στηριότητες:

1. Συµµετοχή ουκρανικών φορέων σε κοινοτικά έργα που εµπί-
πτουν στα πεδία των δραστηριοτήτων συνεργασίας και αµοι-
βαία συµµετοχή φορέων εγκατεστηµένων στην Κοινότητα σε
έργα της Ουκρανίας που εµπίπτουν στα ίδια πεδία. Η συµ-
µετοχή αυτή υπόκειται στους νόµους, κανόνες, κανονιστικές
ρυθµίσεις και διαδικασίες που ισχύουν στο καθένα από τα
µέρη. Στα έργα µπορούν να συµµετέχουν επιστηµονικοί και
τεχνολογικοί οργανισµοί ενός των µερών· είναι επίσης δυνα-
τόν να αναλαµβάνονται έργα σε συνεργασία µε υπηρεσίες και
επίσηµους φορείς των µερών.

2. Ελεύθερη πρόσβαση στις υποδοµές έρευνας και από κοινού
χρησιµοποίηση αυτών (συµπεριλαµβάνονται εγκαταστάσεις

και χώροι για παρακολούθηση, παρατήρηση και διεξαγωγή
πειραµάτων), καθώς και συγκέντρωση δεδοµένων που άπτον-
ται των δραστηριοτήτων συνεργασίας.

3. Επισκέψεις και ανταλλαγές επιστηµόνων, µηχανικών και λοι-
πού προσωπικού, ενόψει συµµετοχής τους σε σεµινάρια,
συνέδρια και εργαστήρια που σχετίζονται µε τη συνεργασία
βάσει της παρούσας συµφωνίας.

4. Ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε πρακτικές, νοµοθεσία,
κανονιστικές ρυθµίσεις και προγράµµατα που σχετίζονται µε
τη συνεργασία στα πλαίσια της παρούσας συµφωνίας.

5. Άλλες δραστηριότητες που συµφωνούνται αµοιβαίως από τη
µεικτή επιτροπή Κοινότητας-Ουκρανίας, σύµφωνα µε τις
πολιτικές και τα προγράµµατα των µερών.

β) Κοινά ερευνητικά έργα διεξάγονται δυνάµει της παρούσας συµ-
φωνίας µόνον εφόσον οι συµµετέχοντες σε ένα έργο έχουν προ-
ηγουµένως εκπονήσει κοινό σχέδιο διαχείρισης της τεχνολογίας,
όπως προβλέπεται στο παράρτηµα 1 της παρούσας συµφωνίας.

γ) Τα µέρη µπορούν από κοινού να διεξάγουν δραστηριότητες
συνεργασίας µε τρίτα µέρη.

Άρθρο 6

Συντονισµός και προώθηση δραστηριοτήτων συνεργασίας

α) Για λόγους συντονισµού και διευκόλυνσης των δραστηριοτήτων
συνεργασίας που αναλαµβάνονται βάσει της παρούσας συµφω-
νίας, τα µέρη συγκροτούν µεικτή επιτροπή Κοινότητας-Ουκρα-
νίας για συνεργασία στο πεδίο της επιστήµης και της τεχνολο-
γίας (στο εξής «επιτροπή»).

Η Επιτροπή συνεδριάζει στο πλαίσιο της αντίστοιχης υποεπιτρο-
πής, η οποία έχει συσταθεί δυνάµει της συµφωνίας εταιρικής
σχέσης και συνεργασίας µεταξύ Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και
κρατών µελών αφενός και Ουκρανίας αφετέρου.

β) Τα καθήκοντα της επιτροπής περιλαµβάνουν:

1. εποπτεία και προώθηση των δραστηριοτήτων που προβλέπον-
ται βάσει της παρούσας συµφωνίας·

2. διατύπωση συστάσεων δυνάµει του άρθρου 4 παράγραφος
β)·

3. διατύπωση προτάσεων δυνάµει του άρθρου 5 παράγραφος 5
υπό α)·

4. παροχή συµβουλών προς τα µέρη σχετικά µε τρόπους βελ-
τίωσης της συνεργασίας συνεπείς προς τις αρχές που καθο-
ρίζονται στην παρούσα συµφωνία·
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5. υποβολή ετήσιας έκθεσης σχετικά µε την πρόοδο και την
αποτελεσµατικότητα της συνεργασίας που αναλαµβάνεται
βάσει της παρούσας συµφωνίας·

6. επανεξέταση της αποτελεσµατικής και ουσιαστικής λειτουρ-
γίας της παρούσας συµφωνίας·

7. συνεκτίµηση της σηµασίας των περιφερειακών πτυχών της
συνεργασίας.

γ) Η επιτροπή συνέρχεται µία φορά κατ'έτος. Οι συσκέψεις πραγ-
µατοποιούνται εναλλάξ στην Κοινότητα και την Ουκρανία.
Έκτακτες συσκέψεις συγκαλούνται µε κοινή συµφωνία των
µερών.

δ) Η επιτροπή έχει περιορισµένη σύνθεση και απαρτίζεται από ίσο
αριθµό επίσηµων εκπροσώπων των µερών. Η επιτροπή καταρτίζει
εσωτερικό κανονισµό, ο οποίος υπόκειται στην έγκριση των
µερών. Οι αποφάσεις της επιτροπής λαµβάνονται συναινετικά.
Σε κάθε συνεδρίαση τηρούνται πρακτικά, στα οποία καταγρά-
φονται οι αποφάσεις και τα κυριότερα σηµεία συζήτησης. Τα
πρακτικά υπόκεινται στην έγκριση των ατόµων που έχει επιλέξει
η κάθε πλευρά για να διευθύνουν από κοινού τις εργασίες της
συνεδρίασης. Η ετήσια έκθεση της επιτροπής διαβιβάζεται στο
συµβούλιο συνεργασίας και στην επιτροπή συνεργασίας που
έχουν συσταθεί βάσει της συµφωνίας εταιρικής σχέσης και
συνεργασίας µεταξύ Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και κρατών
µελών αφενός και Ουκρανίας αφετέρου, καθώς και στις αρµό-
διες αρχές εκάστου των µερών.

Άρθρο 7

Χρηµατοδότηση και φοροαπαλλαγές

α) Οι δραστηριότητες επιστηµονικής και τεχνολογικής συνεργασίας
υπόκεινται στους διατιθέµενους πόρους καθώς και στις νοµοθε-
τικές και κανονιστικές διατάξεις, πολιτικές και προγράµµατα της
Κοινότητας και της Ουκρανίας. Κατά κανόνα, κάθε µέρος βαρύ-
νεται µε το κόστος εκπλήρωσης των υποχρεώσεων του που
απορρέουν από την παρούσα συµφωνία, συµπεριλαµβανοµένων
των δαπανών συµµετοχής στις συσκέψεις της επιτροπής.

β) Σε περιπτώσεις ειδικών µορφών επιστηµονικής και τεχνολογικής
συνεργασίας για τις οποίες προβλέπεται χρηµατοδοτική ενί-
σχυση εκ µέρους της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, είτε άµεση είτε
έµµεση διαµέσου οργανισµών που ιδρύονται µε τη συµµετοχή
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, οι σχετικές ενισχύσεις, χρηµατοδό-
τηση ή άλλου είδους, για επιστηµονικές και τεχνολογικές δρα-
στηριότητες συµµετεχόντων από την Ουκρανία τυγχάνουν προ-
νοµιακής φορολογικής και δασµολογικής µεταχείρισης. Η
Ουκρανία απαλλάσσει κάθε ενίσχυση τέτοιου είδους από τελω-
νειακές επιβαρύνσεις και δασµούς, φόρο προστιθέµενης αξίας,
φόρο εισοδήµατος και κάθε άλλο φόρο ή δασµό ισοδύναµου
αποτελέσµατος.

Άρθρο 8

Είσοδος προσωπικού και εξοπλισµού

Έκαστο των µερών λαµβάνει κάθε εύλογο µέτρο και καταβάλλει
κάθε δυνατή προσπάθεια, σύµφωνα µε τις δικές του νοµοθετικές
και κανονιστικές διατάξεις, ώστε να διευκολύνει την είσοδο, παρα-
µονή και έξοδο προσώπων, υλικού, δεδοµένων και εξοπλισµού που
υπεισέρχονται σε δραστηριότητες συνεργασίας διεξαγόµενες δυνά-
µει της παρούσας συµφωνίας.

Άρθρο 9

Πληροφορίες και πνευµατική ιδιοκτησία

Η διάδοση και χρήση των πληροφοριών, καθώς και η διαχείριση, ο
επιµερισµός και η άσκηση των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτη-
σίας, που απορρέουν από κοινή έρευνα δυνάµει της παρούσας
συµφωνίας, διέπονται από τις διατάξεις του παραρτήµατος 2 της
παρούσας συµφωνίας.

Άρθρο 10

Λοιπές συµφωνίες και µεταβατικές διατάξεις

1. Η παρούσα συµφωνία εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη άλλων
συµφωνιών ή ρυθµίσεων που ισχύουν µεταξύ των µερών καθώς και
συµφωνιών ή ρυθµίσεων µεταξύ των µερών και τρίτων.

2. Τα µέρη καταβάλλουν κάθε προσπάθεια για να υπαχθούν
στους όρους της παρούσας συµφωνίας τυχόν διακανονισµοί επι-
στηµονικής και τεχνολογικής συνεργασίας µεταξύ Κοινότητας και
Ουκρανίας οι οποίοι εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου
4 της παρούσας συµφωνίας.

Άρθρο 11

Εδαφική εφαρµογή

Η παρούσα συµφωνία εφαρµόζεται αφενός στα εδάφη όπου ισχύει
η συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και µε τους
όρους που προβλέπει η συνθήκη και αφετέρου στο έδαφος της
Ουκρανίας. Η παρούσα διάταξη δεν αποκλείει τη διεξαγωγή δρα-
στηριοτήτων συνεργασίας σε ανοικτή θάλασσα, στο διάστηµα ή στο
έδαφος τρίτων χωρών σύµφωνα µε το διεθνές δίκαιο.

Άρθρο 12

Έναρξη ισχύος, καταγγελία, επίλυση διαφορών

α) Η παρούσα συµφωνία τίθεται σε ισχύ την ηµεροµηνία κατά την
οποία τα µέρη κοινοποιούν εκατέρωθεν εγγράφως την ολοκλή-
ρωση των αντίστοιχων εσωτερικών διαδικασιών που απαιτούνται
για την έναρξη ισχύος αυτής.
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β) Η παρούσα συµφωνία συνάπτεται για ένα πρώτο χρονικό διά-
στηµα που λήγει στις 31 ∆εκεµβρίου 2002, και θα ανανεώνεται
µε κοινή συµφωνία των µερών για πενταετείς περιόδους.

γ) Εκάτερο των µερών µπορεί ανά πάσα στιγµή να καταγγείλει τη
συµφωνία, µε γραπτή προειδοποίηση έξι µήνες πριν τη λήξη της.
Η λήξη ή η καταγγελία της συµφωνίας δεν θίγει την ισχύ ή τη
διάρκεια τυχόν διακανονισµών που έχουν γίνει βάσει αυτής,
ούτε τυχόν ειδικά δικαιώµατα και υποχρεώσεις που έχουν προ-
κύψει δυνάµει των παραρτηµάτων.

δ) Η παρούσα συµφωνία µπορεί να τροποποιηθεί µε γραπτή συµ-
φωνία των µερών. Οι τροποποιήσεις τίθενται σε ισχύ την ηµε-
ροµηνία κατά την οποία τα µέρη γνωστοποιούν εκατέρωθεν
εγγράφως την ολοκλήρωση των αντίστοιχων εσωτερικών διαδι-
κασιών που απαιτούνται για την τροποποίησή της.

ε) Όλες οι διαφορές που συνδέονται µε την ερµηνεία ή εφαρµογή
της συµφωνίας, διευθετούνται µε αµοιβαία συµφωνία των µερών.

Άρθρο 13

Η παρούσα συµφωνία συντάσσεται εις διπλούν στα αγγλικά, γαλ-
λικά, γερµανικά, δανικά, ελληνικά, ισπανικά, ιταλικά, ολλανδικά,
πορτογαλικά, ρωσικά, σουηδικά, και όλα τα κείµενα είναι εξίσου
αυθεντικά.

Έγινε . . . ηµεροµηνία . . . έτος . . .

Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα

Για την Ουκρανία

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1

ΕΝ∆ΕΙΚΤΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΕΝΟΣ ΣΧΕ∆ΙΟΥ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ ΤΗΣ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ (Σ∆Τ)

Το Σ∆Τ είναι µια ειδική συµφωνία µεταξύ των συµµετεχόντων, η οποία αφορά τη διεξαγωγή κοινής έρευνας καθώς και τα
δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις των συµµετεχόντων.

Σε ό,τι αφορά την πνευµατική ιδιοκτησία, το Σ∆Τ καλύπτει µεταξύ άλλων θέµατα κυριότητας και προστασίας, τα δικαιώµατα
χρήσης για σκοπούς έρευνας και ανάπτυξης, την εκµετάλλευση και τη διάδοση (συµπεριλαµβάνονται οι ρυθµίσεις περί κοινής
δηµοσίευσης), τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις των επισκεπτών ερευνητών καθώς και τις διαδικασίες επίλυσης διαφορών. Το
Σ∆Τ µπορεί επίσης να αφορά πληροφορίες νεότερες και παλαιότερες, την παραχώρηση αδειών εκµετάλλευσης και τα παραδοτέα.

Κατά την κατάρτιση των Σ∆Τ λαµβάνονται υπόψη οι στόχοι της κοινής έρευνας, η χρηµατοδοτική ή άλλη συµβολή των µερών ή
των συµµετεχόντων, τα πλεονεκτήµατα και µειονεκτήµατα της παραχώρησης αδειών ανά επικράτεια ή ανά πεδίο χρήσης, η
µεταφορά δεδοµένων, αγαθών και υπηρεσιών που υπόκεινται σε έλεγχο εξαγωγών, οι απαιτήσεις που επιβάλλονται από τη
νοµοθεσία καθώς και άλλοι παράγοντες κατά την κρίση των συµµετεχόντων.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 2

∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ Ι∆ΙΟΚΤΗΣΙΑΣ

Σύµφωνα µε το άρθρο 9 της παρούσας συµφωνίας, τα δικαιώµατα πρόσβασης στις πληροφορίες και η πνευµατική ιδιοκτησία
που θεµελιώνονται ή εκχωρούνται δυνάµει αυτής επιµερίζονται όπως ορίζει το παρόν παράρτηµα.

I. ΕΦΑΡΜΟΓΗ

Το παρόν παράρτηµα έχει εφαρµογή στην κοινή έρευνα που αναλαµβάνεται δυνάµει της παρούσας συµφωνίας, εκτός εάν τα
µέρη συµφωνήσουν αλλιώς.

II. ΚΥΡΙΟΤΗΤΑ, ΕΠΙΜΕΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΑΣΚΗΣΗ ∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ

1. Το παρόν παράρτηµα καλύπτει τον τρόπο επιµερισµού δικαιωµάτων και συµφερόντων στα µέρη και τους συµµετέχοντες.
Κάθε µέρος και οι αντίστοιχοι συµµετέχοντες µεριµνούν ώστε το άλλο µέρος και οι αντίστοιχοι συµµετέχοντες να µπορούν
να στοιχειοθετήσουν δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας, επιµεριζόµενα σύµφωνα µε το παρόν παράρτηµα. Κατά τα άλλα,
το παρόν παράρτηµα δεν µεταβάλλει ούτε θίγει τον επιµερισµό δικαιωµάτων, συµφερόντων και δικαιωµάτων εκµετάλλευσης
ανάµεσα σε ένα µέρος και τους υπηκόους του ή τους αντίστοιχους συµµετέχοντες, επιµερισµό που διέπεται από τη
νοµοθεσία και τις πρακτικές που εφαρµόζει το εκάστοτε µέρος.
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2. Εφαρµόζονται και προβλέπονται στους συµβατικούς διακανονισµούς οι ακόλουθες αρχές:

α) Επαρκής προστασία της πνευµατικής ιδιοκτησίας. Τα µέρη ή/και οι αντίστοιχοι συµµετέχοντες, κατά περίπτωση, κοινοποι-
ούν αµοιβαίως και σε εύλογο χρονικό διάστηµα τη δηµιουργία πνευµατικής ιδιοκτησίας δυνάµει της παρούσας συµφωνίας
ή των εκτελεστικών διακανονισµών, και µεριµνούν εγκαίρως για την προστασία της.

β) Συνεκτίµηση της συµβολής των µερών και των αντίστοιχων συµµετεχόντων κατά τον επιµερισµό δικαιωµάτων και
συµφερόντων αυτών.

γ) Αποτελεσµατική εκµετάλλευση των αποτελεσµάτων.

δ) Μη διακριτική µεταχείριση σε βάρος συµµετεχόντων του άλλου µέρους υπέρ οικείων συµµετεχόντων.

ε) Προστασία των εµπιστευτικών πληροφοριών.

3. Οι συµµετέχοντες καταρτίζουν από κοινού σχέδιο διαχείρισης της τεχνολογίας (Σ∆Τ) αναφορικά µε την κυριότητα και χρήση
(συµπεριλαµβάνεται η δηµοσίευση) των πληροφοριών και της πνευµατικής ιδιοκτησίας που προκύπτουν κατά την πορεία της
κοινής έρευνας. Στο παράρτηµα 1 περιέχονται τα ενδεικτικά χαρακτηριστικά του Σ∆Τ. Τα Σ∆Τ εγκρίνονται από τις αρµόδιες
υπηρεσίες χρηµατοδότησης του µέρους που εµπλέκεται στη χρηµατοδότηση της έρευνας, πριν από τη σύναψη των συµβά-
σεων συνεργασίας σε θέµατα έρευνας και ανάπτυξης.

4. Πληροφορίες και πνευµατική ιδιοκτησία που προκύπτουν στο πλαίσιο κοινής έρευνας και δεν καλύπτονται από το σχετικό
Σ∆Τ, επιµερίζονται, µε τη σύµφωνη γνώµη των µερών, βάσει των αρχών που προβλέπονται στο Σ∆Τ. Σε περίπτωση
διαφωνίας, η κυριότητα των πληροφοριών και της πνευµατικής ιδιοκτησίας θα ανήκει από κοινού σε όλους τους συµµετέ-
χοντες που εµπλέκονται στην κοινή έρευνα από την οποία έχουν προκύψει οι πληροφορίες και η πνευµατική ιδιοκτησία.
Έκαστος συµµετέχων ο οποίος καλύπτεται από την εν λόγω διάταξη έχει δικαίωµα να κάνει χρήση πληροφοριών και
πνευµατικής ιδιοκτησίας για δικό του λογαριασµό χωρίς γεωγραφικούς περιορισµούς.

5. Ενώ διατηρούνται οι όροι του ανταγωνισµού σε πεδία που καλύπτονται από την παρούσα συµφωνία, κάθε µέρος µεριµνά
ώστε δικαιώµατα που αποκτώνται στο πλαίσιο της παρούσας συµφωνίας και των σχετικών διακανονισµών να ασκούνται κατά
τρόπο ώστε να προωθούνται:

α) η διάδοση και εκµετάλλευση των πληροφοριών που παράγονται, γίνονται γνωστές ή διατίθενται µε άλλο τρόπο, δυνάµει
της συµφωνίας·

β) η έγκριση και εφαρµογή διεθνών τεχνικών προτύπων.

6. Η καταγγελία ή η λήξη της παρούσας συµφωνίας δεν θίγει δικαιώµατα και υποχρεώσεις που απορρέουν από τις διατάξεις
του παρόντος παραρτήµατος.

III. ΕΡΓΑ ΠΟΥ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΟΝΤΑΙ ΜΕ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΑ ∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΑ

Προβλέπονται συµβατικοί και άλλοι εκτελεστικοί διακανονισµοί οι οποίοι θα διέπουν τα αποκλειστικά δικαιώµατα που ανήκουν
στα µέρη και τους συµµετέχοντες, σύµφωνα µε τη σύµβαση της Βέρνης δια την προστασίαν των φιλολογικών και καλλιτεχνικών
έργων (Paris Act 1971).

IV. ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΑ ΣΥΓΓΡΑΦΙΚΑ ΕΡΓΑ

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του τµήµατος V, εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά στο Σ∆Τ, τα µέρη και οι συµµετέχοντες
που εµπλέκονται στην κοινή έρευνα δηµοσιεύουν από κοινού τα αποτελέσµατα αυτής. Με την επιφύλαξη του γενικού αυτού
κανόνα, ισχύουν τα εξής:

1. Σε περίπτωση δηµοσίευσης από ένα µέρος ή από δηµόσιους οργανισµούς αυτού, επιστηµονικών και τεχνικών περιοδικών,
άρθρων, εκθέσεων, βιβλίων (συµπεριλαµβάνονται βιντεοταινίες και λογισµικό), που είναι προϊόντα κοινής έρευνας δυνάµει της
παρούσας συµφωνίας, το άλλο µέρος αποκτά δικαίωµα, παγκόσµιο, µη αποκλειστικό, αµετάκλητο και χωρίς υποχρέωση
καταβολής δικαιωµάτων εκµετάλλευσης, να µεταφράζει, να αναπαράγει, να διασκευάζει, να µεταδίδει και να διανέµει τα έργα
αυτά δηµοσίως.

2. Τα µέρη µεριµνούν για την ευρύτερη δυνατή διάδοση έργων επιστηµονικού χαρακτήρα που είναι προϊόν κοινής έρευνας
δυνάµει της παρούσας συµφωνίας.
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3. Όλα τα διατιθέµενα στο κοινό αντίγραφα έργου που προστατεύεται µε αποκλειστικά δικαιώµατα, τα οποία παράγονται
δυνάµει της παρούσας διάταξης, φέρουν τα ονόµατα των δηµιουργών, εκτός εάν υπάρχει ρητή άρνηση των τελευταίων. Τα
αντίγραφα φέρουν επίσης ευδιάκριτη µνεία της αµοιβαίας συµβολής των µερών στη συνεργασία.

V. ΑΚΟΙΝΟΠΟΙΗΤΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Α. Τεκµηριωτικές πληροφορίες που δεν κοινοποιούνται

1. Τα µέρη και οι αντίστοιχοι συµµετέχοντες, κατά περίπτωση, προσδιορίζουν, εγκαίρως και κατά προτίµηση µέσα στο σχέδιο
διαχείρισης της τεχνολογίας, τις πληροφορίες των οποίων δεν επιθυµούν κοινοποίηση, λαµβάνοντας υπόψη µεταξύ άλλων τα
ακόλουθα κριτήρια:

α) τον εµπιστευτικό χαρακτήρα των πληροφοριών, µε την έννοια ότι αυτές, στο σύνολό τους ή µε τη συγκεκριµένη µορφή ή
διάταξη των επιµέρους στοιχείων τους, δεν είναι ευρέως γνωστές ή εύκολα προσιτές µε νόµιµα µέσα στους ειδικούς του
εκάστοτε πεδίου·

β) την πραγµατική ή δυνητική εµπορική αξία που έχουν οι πληροφορίες ως εκ του εµπιστευτικού τους χαρακτήρα·

γ) προγενέστερη προστασία των πληροφοριών, µε την έννοια ότι ο νόµιµος κάτοχός τους έχει λάβει µέτρα αιτιολογούµενα
από τις περιστάσεις, για να κατοχυρώσει τον εµπιστευτικό τους χαρακτήρα.

Τα µέρη και οι αντίστοιχοι συµµετέχοντες, κατά περίπτωση, µπορούν σε ορισµένες περιπτώσεις να συµφωνήσουν ως προς τη
µη κοινοποίηση, εκτός αντίθετης ένδειξης, του συνόλου ή µέρους των πληροφοριών που παρέχονται, ανταλλάσσονται ή
παράγονται στο πλαίσιο της κοινής έρευνας.

2. Κάθε µέρος µεριµνά ώστε το ίδιο και οι συµµετέχοντες να προσδιορίζουν επακριβώς τις πληροφορίες που δεν πρέπει να
κοινοποιηθούν, π.χ. µε κατάλληλη σήµανση ή απαγορευτική µνεία. Το ίδιο ισχύει και για τυχόν ολική ή µερική αναπαραγωγή
των πληροφοριών.

Το µέρος ή ο συµµετέχων που λαµβάνει γνώση ακοινοποίητων πληροφοριών, τηρεί τον προνοµιακό τους χαρακτήρα. Οι
περιορισµοί αυτοί αίρονται αυτοµάτως, όταν οι πληροφορίες αυτές αποκαλύπτονται και δηµοσιοποιούνται από τον κάτοχό
τους.

3. Ακοινοποίητες πληροφορίες που γίνονται γνωστές βάσει της συµφωνίας και τίθενται σε γνώση του ενός µέρους προερχόµενες
από το άλλο µέρος, µπορούν να προωθούνται από τον παραλήπτη στο προσωπικό του ή σε άτοµα που απασχολούνται για
λογαριασµό του ή σε άλλες ενδιαφερόµενες υπηρεσίες αυτού που έχουν εξουσιοδοτηθεί να εξυπηρετήσουν τους συγκε-
κριµένους σκοπούς της κοινής έρευνας, υπό τον όρο ότι η προώθηση κάθε τέτοιας πληροφορίας θα γίνεται στο πλαίσιο µιας
συµφωνίας εµπιστευτικότητας και ότι η πληροφορία θα αναγνωρίζεται εύκολα ως εµπιστευτική, µε βάση τα προηγούµενα.

4. Με προηγούµενη γραπτή συγκατάθεση του µέρους που παρέχει ακοινοποίητες πληροφορίες, ο παραλήπτης των τελευταίων
µπορεί να τις προωθήσει σε ακτίνα ευρύτερη από την προβλεπόµενη στην παράγραφο 3 του παρόντος τµήµατος. Τα µέρη
συνεργάζονται για τον καθορισµό των διαδικασιών αίτησης και χορήγησης προηγούµενης γραπτής συγκατάθεσης για
ευρύτερη διάδοση, και κάθε µέρος δίνει µια τέτοια έγκριση στον βαθµό που του επιτρέπεται από τις εσωτερικές του
πολιτικές, κανονιστικές ρυθµίσεις και νοµοθετικές διατάξεις.

Β. Μη τεκµηριωτικές ακοινοποίητες πληροφορίες

Μη τεκµηριωτικές ακοινοποίητες πληροφορίες ή λοιπές εµπιστευτικές πληροφορίες οι οποίες γίνονται γνωστές στο πλαίσιο
σεµιναρίων και άλλων συσκέψεων που διοργανώνονται δυνάµει της συµφωνίας, καθώς και πληροφορίες που προκύπτουν από
την τοποθέτηση προσωπικού, τη χρήση εγκαταστάσεων ή από κοινά έργα, αντιµετωπίζονται από τα µέρη και τους συµµετέχοντες
σύµφωνα µε τις αρχές που προβλέπει για τις τεκµηριωτικές πληροφορίες το παρόν παράρτηµα, υπό τον όρο ότι ο παραλήπτης
τέτοιων ακοινοποίητων ή άλλων εµπιστευτικών πληροφοριών ενηµερώνεται για τον εµπιστευτικό χαρακτήρα των πληροφοριών
κατά τον χρόνο της κοινοποίησης.

Γ. Έλεγχος

Κάθε µέρος µεριµνά ώστε οι ακοινοποίητες πληροφορίες που του παρέχονται βάσει της συµφωνίας να ελέγχονται όπως
προβλέπεται στη συµφωνία. Εάν ένα από τα µέρη κρίνει ότι δεν είναι σε θέση να τηρήσει ή ότι µπορεί να περιέλθει σε αδυναµία
τήρησης των περί µη διάδοσης διατάξεων των κεφαλαίων Α και Β του παρόντος τµήµατος, ενηµερώνει αµέσως το άλλο µέρος
σχετικά. Τα µέρη προχωρούν τότε σε διαβουλεύσεις για να καθορίσουν τη στάση που θα τηρήσουν.
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